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2000 г. было определено, что это Янардаг – конь первого 
Президента независимой и нейтральной Туркмении Сапармурата 
Туркменбаши, представитель классического образца ахалтекинской 
породы. 
Гимн Туркменистана. Национальный гимн Туркменистана, 

является одним из главных официальных государственных 
символов Туркменистана, наряду с флагом и гербом. Мелодия 
гимна написана в 1997 году туркменским композитором Вели 
Мухатовым, слова принадлежат первому Президенту 
Туркменистана. Гимн официально принят 27 сентября 1996 года. 
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Беларуская мова – гэта нацыянальная мова беларускага народа. 
Яна мае шматвяковую гісторыю. Мова прайшла доўгі шлях свайго 
развіцця – ад мовы беларускай народнасці ў далёкім мінулым да 
сучаснай мовы беларускай нацыі. Стваралася і развівалася белару-
ская нацыянальная мова ў складаных гістарычных умовах, у 
непарыўнай сувязі са стварэннем і развіццём беларускай нацыі. 
У 988 г. усходнiя славяне прынялi хрысцiянства. Разам з 

хрысцiянствам на ўсходнеславянскiя землi прыйшла пiсьменнасць 
(на стараславянскай, цi царкоўнаславянскай, мове). Паступова 
выпрацоўваецца свой варыянт пiсьмовай мовы, якая iснуе пара-
лельна са шматлiкiмi мясцовымi гаворкамi ўсходнiх славян. Яе на-
зываюць старажытнай усходнеславянскай або старажытнарускай 
мовай. Гэта мова становіцца дзяржаўнай мовай Кіеўскай Русі. На 
ёй былі створаны такія сусветна вядомыя помнікі, як “Слова аб 
палку Ігаравым”, творы Уладзіміра Манамаха, летапіс “Аповесць 
мінулых гадоў” і інш. 
Надзвычай плённымi ў гiсторыi беларускай кнiжнасцi і 
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пiсьменства былi XI-XII стагоддзi. Побач з традыцыйнымi 
богаслужэбнымi творамi на царкоўнаславянскай (стараславянскай) 
мове да нас дайшлi арыгiнальныя творы старажытнай эпохi: словы, 
казаннi, павучаннi, малiтвы Кiрылы Тураўскага, пiсьменнiкаў-
асветнiкаў Клiмента Смаляцiча i Аўраама Смаленскага. У XII 
стагоддзi асветнiцкую працу вяла Ефрасiння Полацкая. Яе жыццё i 
дзейнасць апiсаны ў “Жыцii”, складзеным пасля смерцi адным з 
вучняў. 
У XIII стагоддзi Кiеўская Русь распадаецца. Узнікае Вялікае 

княства Літоўскае як саюз усходнеславянскiх княстваў (Навагрэд-
скае, Полацкае, Пiнска-Тураўскае, Берасцейскае i iншыя) i на пра-
цягу XIV стагоддзя ўся тэрыторыя Беларусi ўвайшла ў яго склад. 
Прыкладна з сярэдзiны XV стагоддзя пiсьменства на тэрыторыi 
Беларусi насычаецца спецыфiчна беларускiмi асаблiвасцямi ў такой 
меры, што пачынаючы з гэтага часу ёсць усе падставы гаварыць 
пра беларускую лiтаратурную мову, якая сваiмi арфаграфiчнымi, 
граматычнымi i лексiчнымi рысамi прыкметна адрознiвалася ад 
старажытнарускай лiтаратурнай мовы. На Беларусi ў XV – першай 
палове XVII стагоддзяў самым распаўсюджаным было справавое 
(актавае, канцылярска-юрыдычнае) пiсьменства. Да яго адносяцца 
шматлiкiя акты, граматы, дагаворы i статуты. Буйнымi помнiкамi 
канцылярска-юрыдычнага пiсьменства з’яўляюцца: Метрыка ВКЛ, 
Статуты ВКЛ (1529, 1566, 1588 гг.). 
Высокi ўзровень ў XV-XVII стагоддзях мела і беларускае свец-

ка-мастацкае пiсьменства, якое iснавала ў такiх жанравых формах, 
як летапiсы, мемуары, гiстарычна-прыгоднiцкiя, рыцарскiя 
аповесцi i раманы, вершы, творы палiтычнай сатыры i iншыя. 
Аднак далейшае развiццё беларускай народнасцi i яе мовы ад-

бывалася ў неспрыяльных умовах. Утварэнне Федэратыўнай дзяр-
жавы – Рэчы Паспалiтай у вынiку аб’яднання Вялiкага княства 
Лiтоўскага з Польшчай (Люблiнская унiя 1569 г.) мела вынiкам 
значнае ўзмацненне польскага палiтычнага i культурнага ўплыву. 
У XVIІІ стагоддзі беларуская мова атрымала пiсьмовую 

фiксацыю галоўным чынам у iнтэрмедыях i iнтэрлюдыях да драма-
тычных твораў, што ставiлiся ў тагачасных вучылiшчах. З iх 
асаблiвую цiкавасць маюць дзве камедыi выкладчыкаў рыторыкi 
Забельскай дамiнiканскай калегii К. Марашэўскага i М. Цяцерскага. 
У канцы XVIІІ стагоддзя ў вынiку трэцяга падзелу Рэчы 

Паспалiтай Беларусь была далучана да Расiйскай імперыi. З гэтага 
часу афiцыйнай мовай на Беларусi стала руская. Аднак да 1830-х 
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гадоў па-ранейшаму шырока ўжывалася i польская мова, якая 
захоўвалася ў справаводстве i школьным навучаннi, на ёй гаварылi 
i пiсалi польскiя i мясцовыя памешчыкi i арыстакраты. Загадам 
Мiкалая I у 1840 годзе на Беларусi ў якасцi афiцыйнай уводзiцца 
руская мова.  
У гэты час (перыяд нацыянальна-культурнага заняпаду) у 

асяроддзi навукоўцаў-беларусаў, выхаваных на традыцыях поль-
скай i рускай  культур, умацоўваецца разуменне самабытнасцi бе-
ларускага народа, прызнанне гiстарычнай iсцiны, што толькi на ас-
нове нацыянальных традыцый можна стварыць каштоўнасцi агуль-
началавечага значэння, што пытаннi “быць цi не быць беларускай 
культуры? Быць цi не быць самiм беларусам?” вырашаюцца праз 
лёс роднай мовы. Такім чынам, у ХІХ стагоддзі пачынаецца 
фарміраванне новай мовы на аснове жывой народнай мовы 
беларусаў. Характэрныя рысы народных гаворак бачны ў 
ананімных творах “Энеіда навыварат” і “Тарас на Парнасе”, а так-
сама ў  працах па беларускай мове і літаратуры, створаных Я. 
Баршчэўскім, В. Дуніным-Марцінкевічам, Ф.Багушэвічам і інш.. 
Значны ўклад у развіццё беларускай мовы ўнёс Я. Чачот. Ён стаў 
першым аўтарам слоўніка беларусаў, які быў надрукаваны ў Вільні 
(1846 г.) у зборніку народных песень. 
Сучасная лiтаратурная беларуская мова пачынае складвацца 

амаль праз два стагоддзi пасля спынення старабеларускай 
пiсьмовай традыцыi. Складваецца на аснове жывой мовы народа. 
Пачатак 20 ст. азнаменаваўся пашырэннем нацыянальна-

вызваленчага руху, ажыўленнем кнiгавыдавецкай дзейнасцi. 24 
лiстапада 1905 г. ўступiў у дзеянне так званы закон аб свабодзе 
друку, якi дазваляў друкаваць творы беларускай лiтаратуры i пе-
раклады на беларускую мову з iншых моў. Аднак беларускую мову 
па-ранейшаму забаранялi выкарыстоўваць у сферы грамадска-
культурнага i палiтычнага жыцця, не мела яна доступу i ў школы. 
У вынiку ажыццяўлення палiтыкi беларусiзацыi беларуская мова 

набыла статус дзяржаўнай. На ёй працавалi ўрад, дзяржаўныя i 
грамадскiя ўстановы, вялося навучанне ў школах, тэхнiкумах, 
ВНУ, стваралiся падручнiкi, слоўнiкi. Беларуская мова стала мовай 
справаводства, навукi. 
Аднак ў 30-ыя гады працэс беларусiзацыi спыняецца. У вынiку 

“выкрыцця” i барацьбы з “нацыянал-дэмакратамi” гiнуць 
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грамадскiя дзеячы, пiсьменнiкi, вучоныя, работнiкі культуры i ас-
веты. Беларуская мова паступова замяняецца рускай мовай у 
дзяржаўных установах, інстытутах.  
У гэты перыяд разгарнулася шырокая дыскусiя па пытаннях 

нармалiзацыi беларускай лiтаратурнай мовы. Для ўпарадкавання 
нормаў роднай мовы ў лiстападзе 1926 г. была склiкана 
Акадэмiчная канферэнцыя па рэформе беларускага правапiсу i 
азбукi. У 1933 г. быў выдадзены «Праект спрашчэння беларускага 
правапiсу», на аснове якога Саўнарком БССР прыняў пастанову 
«Аб зменах i спрашчэннi беларускага правапiсу», якая ўпершыню ў 
гiсторыi беларускай лiтаратурнай мовы заканадаўча абвясцiла 
агульнадзяржаўнымi, г.зн. абавязковымi для кнiгадрукавання, ра-
дыёвяшчання, школьнага выкладання, справаводства i г.д. пэўныя 
нормы беларускага правапiсу i граматыкi.  
З мэтай далейшага ўпарадкавання беларускага правапiсу была 

створана Арфаграфiчная камiсiя на чале з Я. Коласам i К. Крапiвой, 
якая распрацавала «Праект змен i ўдакладненняў беларускага 
правапiсу» (апублiкаваны ў 1951 г., дапрацаваны ў 1956 г.), якi быў 
зацверджаны ў маi 1957 г. спецыяльнай пастановай Савета 
Мiнiстраў БССР «Аб ўдакладненнi i частковых зменах iснуючага 
беларускага правапiсу». З улiкам гэтай пастановы ў 1959 г. быў вы-
дадзены збор правiлаў беларускай арфаграфii i пунктуацыi. 
На працягу 50-80 гадоў не абароненая дзяржавай беларуская мо-

ва ўступала адну пазiцыю за другой рускай мове, якая, па сутнасцi, 
са сродку мiжнацыянальных зносiн ператварылася ў дзяржаўную 
мову рэспублiкi. Беларускiя школы сталi рускамоўнымi, беларуская 
мова была выключана са сферы афiцыйнага ўжытку. Астраўкамi яе 
прымянення засталiся мастацкая лiтаратура, публiцыстыка, 
гуманiтарная навука.  

26 студзеня 1990 г. 14-я сесiя Вярхоўнага Савета БССР прыняла 
закон «Аб мовах у Беларускай ССР» i вызначыла парадак ужыван-
ня беларускай, рускай i iншых моў у рэспублiцы. Паводле гэтага 
закона беларуская мова стала адзiнай дзяржаўнай мовай на 
тэрыторыi Беларусi. Закон прадугледжваў аднаўленне беларускай 
мовы найперш у сферы афiцыйна-справавога ўжытку, у адукацыi. 
Рэферэндум 1995 года замацаваў дзяржаўнае беларуска-рускае 

двухмоўе ў рэспублiцы.  
Нягледзячы на неспрыяльныя сацыяльна-палiтычныя ўмовы, у 
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якiх часта аказвалася беларуская лiтаратурная мова, развiццё на ёй 
розных жанраў мастацкай, публiцыстычнай, навуковай лiтаратуры 
не спынялася на працягу XX стагоддзя. Дзякуючы рознабаковай 
творчасцi майстроў слова, вучоных беларуская мова стала здатнай 
да таго, каб ствараць на ёй самыя разнастайныя па характары i 
змесце творы. На беларускай мове выдадзены шматтомныя 
галiновыя энцыклапедыi, слоўнiкi, граматыкi, манаграфii, на ёй 
iснуе багатая i самабытная мастацкая i публiцыстычная лiтаратура. 
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Культура речи – это умение четко и ясно выражать свои мысли, 
умение говорить грамотно, привлекать внимание аудитории не 
только содержанием своей речи, но и эмоциональным воздействи-
ем на слушателей.  
Культура речи предполагает соблюдение правил речевого об-

щения; владение нормами литературного языка в его устной и 
письменной формах; умение выбрать и организовать языковые 
средства, которые в конкретной ситуации общения способствуют 
достижению определенных коммуникативных целей. Таким обра-
зом, культура речи содержит три аспекта: нормативный, коммуни-
кативный и этический.  
Важнейшим является нормативный аспект. Он отражает пра-

вильность речи, то есть соблюдение норм литературного языка.  
Культура речи не может быть сведена к перечню запретов. Не-

обходимо иметь навыки отбора и употребления языковых средств в 
соответствии с коммуникативными задачами. Это основа комму-
никативного аспекта культуры речи. Носители языка должны вла-
деть разными функциональными стилями, чтобы осуществлять оп-
тимальный выбор языковых средств.  
Этический аспект предписывает знание этических норм речевого 

поведения и предполагает уместное использование речевых формул 
приветствия, просьбы, вопроса, благодарности, извинения и т.п.  
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